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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Elektroniczna waga osobowa posiada duzy czytelny wyswietlacz. Waga jest niezbedna w kazdym domu. Wykonana wedlig najnowszych
technologii. W nowoczesnym stylu i wzornictwie bambusowego. Waga wyposazona jest w niezwykle przydatna funkcje automatycznego wytaczenia
(ang. AUTO OFF) - dzieki czemu waga gdy nie jest uzywana i przechodzi w tryb uspienia. Urzadzenie posiada ponadczasowy design, pasujacy do
kazdego wnetrza. Wytrzymuje obciazenie do 180 kilograméw. Charakteryzuje sie wysoka dokladno$cia pomiaru. Jest bezpieczna, posiada cztery
antyposlizgowe nézki i zaokraglone krawedzie. Duzy wyswietlacz, ktéry pojawia sie tylko podczas wazenia, zapewnia tatwy odczyt wynikow.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zakres wazenia do 180 kg

Stopki antyposlizgowe

Duzy czytelny wyswietlacz LCD

Pomiar temperatury w zakresie: 5-35 stopni celcjusza
Wskaznik zuzycia baterii

Jednostki pomiarowe: kg,lb

Wygaszak ekranu po 10 sekundach

Zasilanie: 2x bateria AAA

Wymiary: 28cm x 28cm x 3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
®  Po zakonczeniu uzytkowania wylacz urzadzenie, aby unikna¢ niepotrzebnego zuzycia baterii.

® Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzadzenie przestanie dziata¢ prawidtowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z
lokalnymi przepisami.

® Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie.
® Nie waz przedmiotéw przekraczajacych maksymalna nosnos$¢ wagi, aby unikng¢ uszkodzenia czujnikéw.

®  Umie$¢ wage na plaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ doktadne pomiary.

® Nie uderzaj, nie upuszczaj i nie naciskaj zbyt mocno na wage, aby nie uszkodzi¢ precyzyjnych komponentéw.

® Nie uzywaj wagi w poblizu silnych pdl magnetycznych ani wibracji, ktére moga wptyna¢ na pomiary.

®  (Gdy waga nie jest uzywana, przechowuj ja w pudetku ochronnym, aby unikna¢ zabrudzen i uszkodzen.

®  Regularnie kalibruj wage za pomoca wzorcowego odwaznika, aby zapewni¢ doktadno$¢ pomiaréw.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest

niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadlawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

®  Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie polyka¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Electronic personal scale has a large, legible display. The scale is essential in every home. Made according to the latest technology. In a modern style
and bamboo design. The scale is equipped with an extremely useful automatic switch-off function (AUTO OFF) - thanks to which the scale goes into
sleep mode when not in use. The device has a timeless design that fits any interior. It can withstand a load of up to 180 kilograms. It is characterized
by high measurement accuracy. It is safe, has four non-slip feet and rounded edges. The large display, which appears only during weighing, ensures
easy reading of results.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Weighing range up to 180 kg

Anti-slip feet

Large, easy-to-read LCD display

Temperature measurement range: 5-35 degrees Celsius
Battery life indicator

Measurement units: kg, b

Screensaver after 10 seconds

Power supply: 2x AAA battery

Dimensions: 28cm x 28cm x 3cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.
®  Turn your device off after use to avoid unnecessary battery consumption.

®  Check the batteries regularly and replace them when the device stops working properly. Dispose of used batteries according to local
regulations.

®  Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.

® Do not weigh objects exceeding the maximum capacity of the scale to avoid damage to the sensors.

®  Place the scale on a flat, stable surface to ensure accurate measurements.

® Do not hit, drop or apply excessive pressure on the scale to avoid damaging the precision components.
® Do not use the scale near strong magnetic fields or vibrations that may affect measurements.

®  When the scale is not in use, store it in its protective case to avoid dirt and damage.

®  (Calibrate your scale regularly using a standard weight to ensure accurate measurements.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.



Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.
Do not disassemble the device yourself.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

Do not charge, damage or open the battery.

Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
[

N

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

.This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

used electronics.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die elektronische Personenwaage verfiigt iiber ein grofes, gut lesbares Display. Eine Waage ist in jedem Haushalt unverzichtbar. Hergestellt mit den
neuesten Technologien. Im modernen Stil und Bambus-Design. Die Waage ist mit einer duferst niitzlichen automatischen Abschaltfunktion (AUTO
OFF) ausgestattet — dank dieser wechselt die Waage in den Ruhemodus, wenn sie nicht verwendet wird. Das Gerét verfiigt iiber ein zeitloses Design,
das zu jeder Inneneinrichtung passt. Halt Belastungen bis 180 Kilogramm stand. Es zeichnet sich durch eine hohe Messgenauigkeit aus. Es steht
sicher, hat vier rutschfeste Fiife und abgerundete Kanten. Die groe Anzeige, die nur wéhrend des Wiegens erscheint, gewdhrleistet ein einfaches
Ablesen der Ergebnisse.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemédBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

® Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

® [ eere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

°

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Wiegebereich bis 180 kg
Anti-Rutsch-FiiSe

GroRes, gut lesbares LCD-Display
Temperaturmessbereich: 5-35 Grad Celsius
Batterielebensdaueranzeige

MakReinheiten: kg, 1b

Bildschirmschoner nach 10 Sekunden
Stromversorgung: 2x AAA Batterie
Abmessungen: 28 cm x 28 cm X 3 cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
®  Schalten Sie Thr Gerit nach Gebrauch aus, um unnétigen Batterieverbrauch zu vermeiden.

®  Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand Threr Batterien und ersetzen Sie sie, wenn Ihr Gerit nicht mehr richtig funktioniert. Entsorgen Sie
verbrauchte Batterien entsprechend den ortlichen Vorschriften.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Reinigungsmittel, die das Gerit
beschadigen konnen.

®  Um eine Beschddigung der Sensoren zu vermeiden, wiegen Sie keine Gegenstidnde, die die maximale Kapazitdt der Waage tiberschreiten.
®  Stellen Sie die Waage auf eine ebene, stabile Oberfldche, um genaue Messungen zu gewahrleisten.

®  Um eine Beschddigung der Prézisionskomponenten zu vermeiden, schlagen Sie nicht auf die Waage, lassen Sie sie nicht fallen und iiben
Sie keinen tibermédRigen Druck darauf aus.

®  Verwenden Sie die Waage nicht in der Nahe starker Magnetfelder oder Vibrationen, die die Messungen beeintrdchtigen konnten.

®  Wenn die Waage nicht verwendet wird, bewahren Sie sie in der Schutzhiille auf, um Verschmutzung und Beschddigung zu vermeiden.



Kalibrieren Sie Thre Waage regelmaRig mit einem Standardgewicht, um genaue Messungen zu gewéhrleisten.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal$ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.

Das Produkt enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. Auerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

Den Akku nicht laden, beschadigen oder 6ffnen.

Bewahren Sie Batterien aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.
Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

[ ]
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Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Elektronicka osobni vdha ma velky, dobre Citelny displej. Véha je nezbytna v kazdé domacnosti. Vyrobeno za pouZiti nejnovéjSich technologii. V
modernim stylu a bambusovém designu. Vaha je vybavena mimoradné uZitecnou funkci automatického vypnuti (AUTO OFF) - diky které se vaha v
dobé necinnosti prepne do reZimu spanku. Zafizeni ma nadcasovy design, ktery se bude hodit do kazdého interiéru. Odola zatiZeni az 180 kilogrami.
Vyznacuje se vysokou presnosti méfeni. Je bezpecny, ma ctyfi protiskluzové nozky a zaoblené hrany. Velky displej, ktery se zobrazuje pouze béhem
véZzeni, zajiSt'uje snadné odecitani vysledku.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zddnym zpiisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym
ucellim, nez jsou vysSe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.
® Pouzivejte pouze jeden typ baterie.
®  Vidy vyméiite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predmeéty.
®  Nenechavejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah védZeni do 180 kg
e  Protiskluzové noZicky
e  Velky, snadno citelny LCD displej
e Rozsah méfeni teploty: 5-35 stupiiti Celsia
e  Indikator vydrZe baterie
e Jednotky méfeni: kg, b
e  Spofic obrazovky po 10 sekundach
e  Napdjeni: 2x AAA baterie
e Rozméry: 28 cm x 28 cm x 3 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.
®  Po pouZiti zaFizeni vypnéte, abyste predesli zbytecné spotfebé baterie.
®  Pravidelné kontrolujte stav baterii a vymeéiite je, kdyZ zafizeni prestane spravné fungovat. Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.
® K Cisténi pouzivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.
®  Nevazte predméty presahujici maximalni kapacitu vahy, aby nedoslo k poSkozeni senzort.
®  Umistéte vahu na rovny, stabilni povrch, abyste zajistili pfesné méfeni.
®  Nevystavujte vahu naraztim, pAdiim ani na ni nevyvijejte nadmérny tlak, aby nedoslo k poskozeni pfesnych soucasti.
®  Vahu nepouZivejte v blizkosti silnych magnetickych poli nebo vibraci, které mohou ovlivnit méreni.
®  KdyZ vahu nepouZivate, uloZte ji do ochranného pouzdra, abyste zabranili zneciSténi a poSkozeni.
®  Vahu pravidelné kalibrujte pomoci standardniho zévazi, abyste zajistili pfesné méfeni.
.

Nepouzivejte poskozené zafizeni.



®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéno provadét opravy sami.
®  Vyrobek obsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky nebo chemikélie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovavejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité kontaktujte 1ékare.

®  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je ureno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY
®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miiZe zptisobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napt. radiétory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZen4 mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym komundalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumuldtory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunalniho nebezpecného odpadu.



Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La balance personnelle électronique dispose d'un grand écran facile a lire. Une balance est indispensable dans chaque maison. Fabriqué a l'aide des
derniéres technologies. Dans un style moderne et un design en bambou. La balance est équipée d'une fonction d'arrét automatique extrémement utile
(AUTO OFF) - grace a laquelle la balance passe en mode veille lorsqu'elle n'est pas utilisée. L'appareil a un design intemporel qui conviendra a tous
les intérieurs. Résiste a des charges allant jusqu'a 180 kilogrammes. Il se caractérise par une grande précision de mesure. Il est sfir, dispose de quatre
pieds antidérapants et de bords arrondis. Le grand écran, qui n'apparait que pendant la pesée, assure une lecture facile des résultats.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des

dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® I'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Plage de pesée jusqu'a 180 kg
Pieds antidérapants
Grand écran LCD facile a lire
Plage de mesure de la température : 5 a 35 degrés Celsius
Indicateur de durée de vie de la batterie
Unités de mesure : kg, 1b
Economiseur d'écran aprés 10 secondes
Alimentation : 2 piles AAA
Dimensions : 28 cm x 28 cm x 3 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.
®  Fteignez votre appareil aprés utilisation pour éviter une consommation inutile de la batterie.

®  Vérifiez réguliérement 1’état de vos batteries et remplacez-les lorsque votre appareil cesse de fonctionner correctement. Jetez les piles
usagées conformément a la réglementation locale.

®  Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Evitez d’utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
I’appareil.

®  Ne pesez pas d'objets dépassant la capacité maximale de la balance pour éviter d'endommager les capteurs.

®  Placez la balance sur une surface plane et stable pour garantir des mesures précises.

®  Ne pas frapper, laisser tomber ou appliquer une pression excessive sur la balance pour éviter d'endommager les composants de précision.
® N'utilisez pas la balance a proximité de champs magnétiques puissants ou de vibrations susceptibles d'affecter les mesures.

® Torsque la balance n'est pas utilisée, rangez-la dans son étui de protection pour éviter la saleté et les dommages.

®  (Calibrez réguliérement votre balance a I’aide d’un poids standard pour garantir des mesures précises.



® N'utilisez pas un appareil endommagé.
® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.
®  [Le produit contient de petites piéces qui peuvent constituer un risque d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.
®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
® N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
®  Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.
®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.
® Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

®  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® [es piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
—— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La bilancia pesapersone elettronica é dotata di un ampio display di facile lettura. In ogni casa é indispensabile avere una bilancia. Realizzato
utilizzando le tecnologie pil recenti. In stile moderno e design in bambu. La bilancia é dotata di una funzione di spegnimento automatico (AUTO
OFF) estremamente utile, grazie alla quale la bilancia entra in modalita sospensione quando non viene utilizzata. 11 dispositivo ha un design senza
tempo che si adatta a qualsiasi interno. Sopporta carichi fino a 180 chilogrammi. E caratterizzato da un'elevata precisione di misurazione. E sicuro,

ha quattro piedini antiscivolo e bordi arrotondati. L'ampio display, che appare solo durante la pesatura, garantisce una facile lettura dei risultati.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,

incendi, scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.

DATI TECNICI

Campo di pesatura fino a 180 kg

Piedini antiscivolo

Ampio display LCD di facile lettura

Intervallo di misurazione della temperatura: 5-35 gradi Celsius
Indicatore di durata della batteria

Unita di misura: kg, Ib

Salvaschermo dopo 10 secondi

Alimentazione: 2 batterie AAA

Dimensioni: 28 cm x 28 cm x 3 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.
Per evitare un consumo inutile della batteria, spegnere il dispositivo dopo l'uso.

Controlla regolarmente le condizioni delle batterie e sostituiscile quando il tuo dispositivo non funziona piu correttamente. Smaltire le
batterie usate secondo le normative locali.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido e umido. Evitare 1'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
Non pesare oggetti che superino la capacita massima della bilancia per evitare di danneggiare i sensori.

Per garantire misurazioni precise, posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile.

Non urtare, far cadere o applicare una pressione eccessiva sulla bilancia per evitare di danneggiare i componenti di precisione.
Non utilizzare la bilancia in prossimita di forti campi magnetici o vibrazioni che potrebbero compromettere le misurazioni.
Quando la bilancia non € in uso, riporla nella sua custodia protettiva per evitare sporcizia e danni.

Per garantire misurazioni precise, tarare regolarmente la bilancia utilizzando un peso standard.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo

autonomamente.

® ]l prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

®  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

®  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

®  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La bascula personal electrénica tiene una pantalla grande y facil de leer. Una bascula es esencial en cada hogar. Realizado utilizando las tltimas
tecnologias. En estilo moderno y disefio de bambu. La bascula estd equipada con una funcién de apagado automatico extremadamente titil (AUTO
OFF), gracias a la cual la bascula pasa al modo de suspensién cuando no estd en uso. El dispositivo tiene un disefio atemporal que se adapta a
cualquier interior. Soporta cargas de hasta 180 kilogramos. Se caracteriza por una alta precisiéon de medicién. Es seguro, tiene cuatro patas
antideslizantes y bordes redondeados. La gran pantalla, que solo aparece durante el pesaje, garantiza una facil lectura de los resultados.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Utilice sélo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

No deje a los nifios sin supervisién.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Rango de pesaje hasta 180 kg

Pies antideslizantes

Pantalla LCD grande y fécil de leer

Rango de medicién de temperatura: 5-35 grados Celsius
Indicador de duracién de la bateria

Unidades de medida: kg, 1b

Salvapantallas después de 10 segundos

Fuente de alimentacion: 2 pilas AAA

Dimensiones: 28cm x 28cm x 3cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.
Apague su dispositivo después de usarlo para evitar el consumo innecesario de bateria.

Revise periddicamente el estado de sus baterias y reemplacelas cuando su dispositivo deje de funcionar correctamente. Deseche las baterias
usadas de acuerdo con las regulaciones locales.

Utilice un paiio suave y hiimedo para limpiar. Evite utilizar agentes de limpieza agresivos que puedan dafiar el dispositivo.
No pese objetos que excedan la capacidad maxima de la bascula para evitar dafiar los sensores.

Coloque la bascula sobre una superficie plana y estable para garantizar mediciones precisas.

No golpee, deje caer ni aplique presién excesiva sobre la bascula para evitar dafiar los componentes de precision.

No utilice la bascula cerca de campos magnéticos fuertes o vibraciones que puedan afectar las mediciones.

Cuando la bascula no esté en uso, guardela en su estuche protector para evitar la suciedad y los dafios.

Calibre su bascula periédicamente utilizando un peso estandar para garantizar mediciones precisas.

No utilice un dispositivo dafiado.



® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  El producto contiene piezas pequefias que pueden representar peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

® No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que las ingieran accidentalmente.

®  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.

®  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los

residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
—— de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De elektronische personenweegschaal heeft een groot, gemakkelijk afleesbaar display. Een weegschaal is onmisbaar in elk huis. Gemaakt met behulp
van de nieuwste technologieén. In een moderne stijl en bamboe-ontwerp. De weegschaal is uitgerust met een uiterst handige automatische
uitschakelfunctie (AUTO OFF). Dankzij deze functie gaat de weegschaal in de slaapstand wanneer deze niet wordt gebruikt. Het apparaat heeft een
tijdloos design dat in elk interieur past. Belastbaar tot 180 kilogram. Het kenmerkt zich door een hoge meetnauwkeurigheid. Hij is veilig, heeft vier
antislipvoetjes en afgeronde randen. Het grote display, dat alleen tijdens het wegen zichtbaar is, zorgt ervoor dat u de resultaten eenvoudig kunt

aflezen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

TIP

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Weegbereik tot 180 kg

Antislipvoetjes

Groot, gemakkelijk af te lezen LCD-scherm
Temperatuurmeetbereik: 5-35 graden Celsius
Batterijlevensduurindicator

Meeteenheden: kg, Ib

Schermbeveiliging na 10 seconden

Voeding: 2x AAA-batterij

Afmetingen: 28 cm x 28 cm x 3 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.
Schakel uw apparaat na gebruik uit om onnodig batterijverbruik te voorkomen.

Controleer regelmatig de staat van de batterijen en vervang ze wanneer uw apparaat niet meer goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg
volgens de plaatselijke voorschriften.

Gebruik voor het schoonmaken een zachte, vochtige doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

Weeg geen voorwerpen die de maximale capaciteit van de weegschaal overschrijden, om schade aan de sensoren te voorkomen.
Plaats de weegschaal op een vlakke, stabiele ondergrond om nauwkeurige metingen te garanderen.

Stoot niet tegen de weegschaal, laat hem niet vallen en oefen er geen overmatige druk op uit om schade aan de precisiecomponenten te
voorkomen.

Gebruik de weegschaal niet in de buurt van sterke magnetische velden of trillingen die de metingen kunnen beinvloeden.

Wanneer u de weegschaal niet gebruikt, bergt u deze op in de beschermhoes om vuil en beschadigingen te voorkomen.



®  Kalibreer uw weegschaal regelmatig met een standaardgewicht om nauwkeurige metingen te garanderen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Het product bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.
®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

®  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

®  Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.

®  Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.



Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den elektroniska personvéagen har en stor, lttlast display. En vag dr nodvandig i varje hem. Tillverkad med den senaste tekniken. I modern stil och
bambudesign. Vagen &r utrustad med en extremt anvandbar automatisk avstangningsfunktion (AUTO OFF) - tack vare vilken vagen gar i vilolage
nir den inte anvdnds. Enheten har en tidlos design som passar alla interiérer. Tal belastningar upp till 180 kg. Den kdnnetecknas av hog
matnoggrannhet. Den dr sdker, har fyra halkfria fétter och rundade kanter. Den stora displayen, som endast visas under vdgning, sdkerstéller enkel
avldsning av resultaten.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot satt. Om du anvénder produkten f6r andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

®  Anviand endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

®  Forbrukade batterier maste avldgsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  Forvara oanvinda batterier i forpackningen pa avstand fran metallforemal.

® [dmna inte barn utan tillsyn.
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.

e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

e  Vigomrade upp till 180 kg

e Anti-halk fotter

e Stor, lattldst LCD-display

e  Temperaturmatningsomrade: 5-35 grader Celsius

e  Indikator for batteritid

e  Mattenheter: kg, 1b

e  Skarmsldckare efter 10 sekunder

e  Stromforsorjning: 2x AA A-batteri

e  Matt: 28cm x 28cm x 3cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Séank aldrig ner enheten i vatten.
Sténg av enheten efter anvandning for att undvika onddig batteriforbrukning.

Kontrollera dina batteriers skick regelbundet och byt ut dem nér din enhet slutar fungera korrekt. Kassera anvédnda batterier enligt lokala
bestdmmelser.

Anvind en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvénda starka rengéringsmedel som kan skada enheten.
Vig inte féremal som Gverskrider vagens maximala kapacitet for att undvika skador pa sensorerna.

Placera vagen pa en plan, stabil yta for att sakerstalla korrekta métningar.

Slé inte, tappa eller applicera inte 6verdrivet tryck pa vagen for att undvika att skada precisionskomponenterna.
Anvind inte vagen néra starka magnetfélt eller vibrationer som kan paverka méatningarna.

Nar vagen inte anvands, forvara den i sitt skyddsfodral for att undvika smuts och skador.

Kalibrera din vag regelbundet med en standardvikt for att sdkerstélla korrekta métningar.

Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten dr inte avsedd att anvandas av barn.



®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Produkten innehéller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom rackhall foér barn.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Anvind inte gamla och nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

® Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall for barn for att férhindra oavsiktlig svéljning.

®  Svilj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall f6r barn. Vid fortaring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e  Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sddant fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i

hushéllsavfallet, utan méste kasseras pa ratt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.
I

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

‘Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

N

€ Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvdand
elektronik.



Vi férbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

H nAektpovikn mpoowmikn {uyaptd StaBétel peydin, evavayvaotn obovn. H (uyapia eival anapattntn oe kGbe omiti. Kataokevaopévo pe xpron
™G tedevtaiag texvoloyiag. Xe poviépvo oTul kat oxédo pmapmov. H {uyapid eivon eEomAMopévn pe pia eEApETIKA XprOLUT AEITOLPYIa HUTOHATNG
anevepyornoinong (AUTO OFF) - xdpn otv omoia n {uyapia petafaivel o€ KATAOTHON GVOOTOANG Agttovpyiag otav Sev xpnoiponoteitar. H
oLOKeLN €xel Slaxpovikd oxeSlaopd mouv toupldlel oe kKdbe ecwtepikd Xwpo. Aviexel poptia €ng 180 kiha. Xapoktnpideton and vynAn axpifex
pérpnonge. Eivan aogadég, €xel Téooepa avrioMoOnuikd modia ko atpoyyvAepéveg dkpeg. H peydAn 006vn, mov epgaviletor povo katd mm Siapkela
™G (Oy10MG, eEX0PAAIlEL EDKOAN AVAYVMOT] TRV KMOTEAECPATOV.

Mo Adyoug acealelag kot motonoinong CE, to mpoidv Sev emTpénetal vo avaKOTAoKeLAOTEL 1 va TportonownBei pe omolovdnnote tpono. Eav
XPNOlHOTOLElTE TO TPOIOV YIX GKOTIOVG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVAG, TO TIPOIOV pTopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpOaXUKLUKAGHATA, TTUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

Odnyleg avKATAGTACT G POTAPLAG:

®  TomoBetoTe COOTH TIG PTATAPIEG, TIPOTEXOVTOG TNV TIOAKOTNTA +/-.

®  XpnolHOTONOTE HOVO VAV TUTIO PHMHTAPLG.

®  Na avTiKabloTATE TAVTX OAOKANPO TO OET HIXTAPLOV.

® Ot elavtAnpéveg pmatapieg TPEMEL VA APALPOVVTAL OO T CLOKELT] KOl V& [NV TEETIOVVTAL TTOTE 0TI POTIA.
® MV EMIKEIPIOETE TIOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTIATAPIEG.

°

AmoBnKeVOTE TIG OXXPNOLHOTOINTEG HTIXTAPIEG 0TI CUOKELAGTA TOUG HAKPLY OO HETHANIKG OVTIKELPLEVA.

®  Mnv agnvete ta mondid xwpig emifAeym.

AKPO

®  H gvokevn| mpémnel va eAeyyBel yiax Ty mANpOTNTA NG TXPAS00T|G KA Y10 TUXOV OpaTEG (NHIEG.
e Xe mepintwon ateAodg mapadoong 1N eav MapATNProeTe QUIG AOY® EAXTTOHOTIKIG CUOKELXGING 1| HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA >XTOIXEIA

Evpog Bapoug émg 180 kiAd

AvtiohoOnTika modiax

MeydAn, evavayvwotn o8ovi LCD

Evpog pétpnong Beppokpaociag: 5-35 fabpoi KeAoiov
Evéein sdpkerag {ong mg pratapiog

Movadeg pétpnong: kg, Ib

ITpo@OAagn 006vng petd and 10 Sevteporenta
Tpogodooia: 2x pratapiac AAA

Awnotaoeig: 28cm x 28cm x 3cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o poiov propel va xpnotponoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OmO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKaVOTNTEG 1) EAAEWT) ePMEIpiaG 1) YVOOTG, LG TNV Tpovnobeon 0T emBAénovTon 1) €xovv AdBet 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv ubilete TOTE TN GLOKELT OE VEPO.
®  ATEVEPYOTIOUOTE TN GLUOKELT] GOG HETA TN XPTOT] YIX VO OIOQVYETE TNV GOKOTT KATAVAAGDOT] Hiatapiog.

®  EA£yXETE TOKTIKA TNV KATAOTAOT] TV HITKTAPLOV OOG KAl AVTIKABIOTATE TIG OTAV T GLOKELT] COG CTANATIOEL VX AEITOVPYEL COOTA.
ATopplyte TIG XPTOIHOTIOUNHEVEG PHTIATAPIEG COHPVA JIE TOVG TOTKOVG KAVOVIGHOVG,.

®  XpnolonoINoTeE éva HOAKO, LYPO TIAVL Y1 TOV KaXBaplopd. ATOQUYETE TN XproT OKANPOV KABKPLOTIKAV TIOL PTOPEL VX KATAOTPEYOLV T
OULOKELT.

®  Mn (uyiCete avtikeipeva mov vepPaivouy TN HEYLOTN XOPNTIKOTNTO TNG (LYXPLAG Y1IX VO XTOPVYETE {NHL& 0TOVG XoONTrPEG.

®  TomoBetriote T (uyapLd o€ i eminedn, otabepr) emedvela yix va eEac@alioete akpiPeig peTpnoeig.

®  Mnv XTUnATE, MEQTETE T AoKeiTe LIEPBOAKT Tiiean 0T CLYNPLA Y10 VX ATOPVYETE TNV KATAGTPOPT] TV ESUPTNHAT®V aKpiPeiag.
®  Mn xpnotpomnoleite T QUYapLd KOVTd 0€ 1oXUPG HayVNTIKG iedia 1] SOVIOELG IOV HTOPEL VA EMNPEAGOLY TIG HETPIOELG,

®  Ortav n Quyapia Sev xpnoipomnoteital, anofnkedoTe TV 0NV POCTATELTIKN NG BNKN yix va amo@ouyete ) Bpopid Ko T {npd.

®  BoaBpovopnon g {uyaplic 0ag TOKTIKK XPT|OIHOMOIOVTAG €va TUTIKO Bépog yix va e§ao@aiioete akpif3eig pHeTproels.



®  Mn| XPT|O1HOTIOLEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKELT).
®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo ToS1d.

® Befowbeite 0Tl T VAIKG cuokevaoiag 6ev aprvovtan xopig emiffAsyn. Ta mondid pnopel va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mov ivon
emkivéuvo.

®  TIpooTaTEYTE TO TIPOIOV OO OKPaAieg BepOKPATiEG, ApETO NALOKO YOG, 10XLVPOVG KPASAGHOVG, LYMAT Lypaaoia, bypacica, eDQAEKTA aEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO TIPOIOV GE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Aettovpyia, StakOYTe T Xpron Kol ao@aAioTe To Tpoildv amd enavayproilponoinon. H aoc@airg
Aettovpyia Sev eivan mAEoV SuvaTr GV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suopeveig ouvONKeg 1) - €xel PopTwBEel LIEpBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

®  ATyopeVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG €6V KATO10 HEPOG €xel KataaTpa@el. Edv 10 KaA®©S10 eivon KATECTPAPHEVO, XTTOYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG LOVOL OO,

®  To mpoioV TEPIEXEL HIKPA EEAPTAHATA TTOV PTOPEL VA amOTEAOVV KivSuvo Tviypov. No QUAKGCGETOL HOKPLY amtd TTOLS1d.

®  Mnv amoCcLVAPHOAOYELTE T CLOKELT HOVOL GOG.

®  Mn XpnOHOTIOLEITE TOAIEG KOl VEEG HTIATPIEG, SINQOPETIKEG PHAPKEG T] XTHIKA.

®  Mnv QopTilETE, KATACTPEPETE 1) AVOLYETE TNV PIXTOPLOL.

®  Kpoatote Tig pnatapieg pokpid and mondid yi vo GnoTpEYETE TNV TUXATX KATATIOOT).

®  Mnv katameite v pnoatapio. Edv katamobel po pnatoapia, EMKOIVOVIOTE AHETHG HE EVAV YIXTPO.

®  No XprOlHOTOLEITE TTAVTX TO TIPOIOV OTWG TTpoopileTal.

OAHT'IEY AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSXQPEYTHTQN

®  KpatnoTe TIg PTOTAPIE/CVOOMPEVTEG HOKPLX OO TSI, Xe TEPITTOOT KATATOOTNG, {NTNOTE APECHOG LHTPIKT GLHBOVAR!

® O pmnatapieg plag xprong dev mpémel va enavagoptilovial. Ot PTaTapie/cuOCMPELTEG SeV TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT VO
avoiyovtat. Autd propeil va mpokaAéael vmepBéppavor, mupkaylx 1 Ekpnén.

®  Mnv netdite MOTE PMATAPIEC/TVOCOPEVTEG TN POTIX 1 GTO VEPO.

® O pnotapie/cVO0WPEVTEG GeV TIPEMEL TTOTE VX LTTOKELVTOL O€ HIYAVIKT KOTAMOVNOT|.

®  Kivduvog S1appong 0&€og and HMaTapie/cuOCWPEVTES.

®  Amoplyete akpaieg CLVONKEG Ko BEPPOKPATIEC IOV PTIOPEL VA EMNPERTOLY TIG PTATAPIEG/CVOCWPEVTEG, TL.X. KAAOPIPEP / AHEGO NALOKO
Gac.

® Y& mepinteon S1appong HIATAPLOV/CUCCOMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HOTIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |IE TIG XMHIKEG
ovoieg! Eemhdvete apéomg TG TANYEIoEG TTEPLOXEG e KaBapd vepod Kot EMOKEPTEITE Evav yloTpo!

o AlXpPOEG I} KATEOTPAHHEVEG HTIATAPIEG/TVOOWPEVTEG HTIOPEL VX TIPOKAAEGOLY YNHIKA EYKOXVHATA OTaV £pBOLV € eMAPT| He TO SEPHA.
Emopévag, Ba mpémel va opate KATAAANAX TIPOOTATELTIKA YAVTIX O€ P TETOLX TTEPIMTWOT].

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN JY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKELAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amopppdTeV oL 0pi{oLV Ol TOTIIKEG KPYEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTnNTEG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAXPEXOVTAL OO TO STIHOTIKO T SMUOTIKO Ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIEMOY

Ta Adyoug TpooTaoiog Tov MeEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe ta ouvnOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHOTA, OAAK TIPETEL VA amoppinTovial 0wotd. [TAnpogopieg yio ta
—— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaQELD.

AUTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTINOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPAOTATKOV Kal EBVIKOV 08nyl®dv mov 1o}bouy yix auto, RoHS.



H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0mPELTEG Sev TIPEMEL va amoppintovto Hadl He Ta owKlakd amoppippoata. Mmopel va nepiéyovv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og eld1ka anofAnta. Ta xnpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéavBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|O1HOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL OE STHOTIKG ONHEIX GLAAOYTG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio cuAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKAV ELBOV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPA V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESLO KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Cantarul electronic personal are un afisaj mare, usor de citit. Un cantar este esential in fiecare casi. Realizat folosind cele mai noi tehnologii. intr-un
stil modern si design din bambus. Cantarul este echipat cu o functie de oprire automata extrem de utila (AUTO OFF) - datorita careia cantarul intrd
Tn modul de repaus atunci cand nu este utilizat. Dispozitivul are un design atemporal care se va potrivi oricarui interior. Rezista sarcini de pana la 180
de kilograme. Se caracterizeaza prin precizie ridicata de mdsurare. Este sigur, are patru picioare antiderapante si margini rotunjite. Afisajul mare, care
apare doar Tn timpul cantaririi, asigura citirea usoara a rezultatelor.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

SFAT

Va rugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

fnlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata in foc.
Nu Incercati niciodata sa Tncarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Interval de cantdrire pana la 180 kg

Picioare anti-alunecare

Ecran LCD mare, usor de citit

Interval de masurare a temperaturii: 5-35 grade Celsius
Indicator de viata a bateriei

Unitati de masura: kg, 1b

Screensaver dupa 10 secunde

Alimentare: 2x baterii AAA

Dimensiuni: 28cm x 28cm x 3cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
Opriti dispozitivul dupa utilizare pentru a evita consumul inutil de baterie.

Verificati regulat starea bateriilor si Tnlocuiti-le atunci cand dispozitivul nu mai functioneaza corect. Aruncati bateriile uzate conform
reglementarilor locale.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru curdtare. Evitati utilizarea agentilor de curdtare puternici care pot deteriora dispozitivul.
Nu cantariti obiecte care depdsesc capacitatea maxima a cantarului pentru a evita deteriorarea senzorilor.

Asezati cantarul pe o suprafatd plana si stabild pentru a asigura masuratori precise.

Nu loviti, scapati si nu aplicati presiune excesivd pe cantar pentru a evita deteriorarea componentelor de precizie.

Nu utilizati cantarul in apropierea cimpurilor magnetice puternice sau a vibratiilor care pot afecta masuratorile.

Cand cantarul nu este utilizat, depozitati-1 In carcasa sa de protectie pentru a evita murdaria si deteriorarea.

Calibrati-va cantarul in mod regulat folosind o greutate standard pentru a asigura masuratori precise.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Produsul contine piese mici care pot constitui un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi si noi, diferite marci sau produse chimice.

®  Nu incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la indeména copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghititd, contactati imediat un medic.

®  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndeméana copiilor. Daca este Tnghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau in apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curatd si consultati un medic!

e Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A balanca eletronica pessoal tem um visor grande e facil de ler. Uma balanga é essencial em qualquer casa. Feito usando as mais recentes
tecnologias. Em estilo moderno e design de bambu. A balanga é equipada com uma funcédo de desligamento automatico extremamente titil (AUTO
OFF) - gracas a qual a balanga entra no modo de espera quando nado estd em uso. O dispositivo tem um design atemporal que se adapta a qualquer
interior. Suporta cargas de até 180 quilos. E caracterizado pela alta precisio de medicdo. E seguro, tem quatro pés antiderrapantes e bordas

arredondadas. O grande visor, que s6 aparece durante a pesagem, garante uma leitura facil dos resultados.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-

circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

DICA

Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Nao deixe criancas sem supervisao.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de

atendimento.

DADOS TECNICOS

Faixa de pesagem de até 180 kg

Pés antiderrapantes

Visor LCD grande e facil de ler

Faixa de medicdo de temperatura: 5-35 graus Celsius
Indicador de duracao da bateria

Unidades de medida: kg, 1b

Protetor de tela ap6s 10 segundos

Fonte de alimentacdo: 2 pilhas AAA

Dimensoes: 28 cm x 28 cm x 3 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.
Desligue o dispositivo apds o uso para evitar consumo desnecessario de bateria.

Verifique regularmente o estado das suas baterias e substitua-as quando o seu dispositivo parar de funcionar corretamente. Descarte
baterias usadas de acordo com os regulamentos locais.

Use um pano macio e imido para limpeza. Evite usar produtos de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
Ndo pese objetos que excedam a capacidade maxima da balanga para evitar danos aos sensores.

Coloque a balanga em uma superficie plana e estavel para garantir medicoes precisas.

Ndo bata, deixe cair ou aplique pressdo excessiva na balanca para evitar danificar os componentes de precisao.

Nao utilize a balanca perto de campos magnéticos fortes ou vibragdes que possam afetar as medigoes.

Quando a balanga ndo estiver em uso, guarde-a em seu estojo protetor para evitar sujeira e danos.

Calibre sua balanga regularmente usando um peso padrao para garantir medi¢Oes precisas.

Ndo utilize um dispositivo danificado.



® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagcdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
® O produto contém pecas pequenas que podem constituir risco de asfixia. Mantenha fora do alcance de criangas.

® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Nao utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

®  Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

®  Mantenha as pilhas fora do alcance de criancas para evitar ingestdo acidental.

® Naio engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.

®  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUQ()ES DE SEGURANCA PARA PIL. HAS/ACUMULADORES
®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Baterias descartaveis nao devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na dgua.

®  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

® Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

® Evite condi¢Oes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS
Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

I P

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.



A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

EsnlekTpoHHaTa JIMYHa Be3Ha MMa roJjisiM, JIeCeH 3a UeTeHe JucIiell. Be3Hara e OT ChlljeCTBEHO 3HaueHHe BbB BCEKM oM. M3paboTeH 1o Haii-HOBUTe
TexHo/IoTUM. B MozepeH ctun 1 6aMOykoB An3aiiH. Be3HaTa e 000pyzBaHa C M3K/IIOUMTE/THO 10/1e3Ha (PyHKLMS 32 aBTOMAaTUYHO M3KtouBaHe (AUTO
OFF) - GrarofapeHue Ha KOSTO Be3HaTa MpeMHHABa B PEXXMM Ha 3acCliBaHe, KOTaTo He Ce M3II0/13Ba. YCTPONCTBOTO € C BeueH [Ju3aiiH, KOWUTO e
TIOZIX0X/]a Ha BCeKU MHTepHop. MI31bpika Ha HatoBapBaHe /10 180 Kusiorpama. XapakTepusupa ce ¢ BUCOKA TOUHOCT Ha u3MepBaHe. Tol e Ge3ormaceH,
VMa YeTHPH HeIUTh3rallju ce KpadeTa ¥ 3aobseHu prOoBe. TosieMusT qucIiiedl, KOMTO ce MOsBsIBA CaMo IO BpeMe Ha IpeTerisiHe, OCUTYPsiBa JIECHO
yeTeHe Ha pe3y/ITaTHTe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduipipane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPyHpaH WM MOAUGUIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, pa3/IMuyHU OT ONHMCAHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXKE Jia Ce MOoBpeAr. B fomb/HeHMe, HenpaBU/IHaTa yriorpeba Moxke

Ja MMPpUYKWHU OIMaCHOCTH KaTO KbCO Che/IUHeHHe, I10XKap, TOKOB yAap U Ap.

HWHCTPYKUMY 3a CMgHA Ha OarepusaTa:

®  Mos, ocTaBeTe 6aTepyUHTe MPABHI/IHO, KaTO BHUMABATe 3a +/- MOJISIPHOCTTA.

®  II3nos3BaiiTe camo euH TUN HaTepusi.

®  BuHaru CMeHsiiiTe LieJiMsl KOMIUIEKT OaTepuu.

®  Il3rorjeHure Hatepuu TpsibBa Jja Ce OTCTPAHSBAT OT YCTPOWCTBOTO M HUKOT'A /ja HE Ce XBbPJIAT B OI'BH.
®  Hukora He Ce ONUTBAlTe Jia 3ape)kziate 0OMKHOBeHH baTepyu.

°

CLXpaHﬂBaﬁTe HEU3II0/I3BaHUTe 6aTepI/II/I B TEXHUTE OIIAKOBKU fajieye OT MeTa/IHU IpeAMeTH.

®  He ocrassiite gerata 6e3 Hazi30p.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /JOCTaBKAaTa U BUJUMHU TIOBPE/IH.
e B cyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTABKa MITH ako 3abesie)knTe MOBpe/ia Mopajiu AedeKTHa ONaKoBKa WIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKeTe Ce C ropelara
JIMHYS 3a 00C/Ty’>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

[wuanasoH Ha Terio 1o 180 kr

Kpauera npoTtuB nirb3raHe

Tonsim, necen 3a ueteHe LCD aucriieit

[Juara3oH Ha 3MepBaHe Ha TeMIleparypara: 5-35 rpagyca no Lemsuii
WHpauKaTOop 3a )KUBOTA Ha Gatepusita

Mepnu egununy: kg, 1b

CkpuiiHceiBbp ciief 10 cekyHaU

3axpanBaHe: 2x AAA 6arepust

Pa3mepu: 28cm x 28cM x 3cm

NHCTPYKIIVHA 3A BE3OITACHOCT

®  Tosu NpofAyKT MOXKe Jja Ce M3I0/13Ba OT Jelja Ha Bb3pacT Hafl 8 rofMHY 1 OT JIulla C HaMasieH! (hU3UvYeCcKH, CeTUBHU WIN YMCTBEHU
Cr10co6HOCTH WM JIUIICA Ha OITUT WM MO3HAHWS, TIPH YC/IOBHE Ue Ca 1107, Hab/rofieHre WK ca MHCTPYKTUPAaHH OTHOCHO Ge30I1acHaTa
yroTpeba Ha IPOAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAILUTe OT TOBA PUCKOBe.

®  Huxkora He roTarsiiiTe yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.
®  II3k/roueTe yCTPOMCTBOTO CH crief yrnoTpeba, 3a ia u3berHete HeHY)KHO M3pa3xo/jBaHe Ha OatepusiTa.

® [IpoBepsiBaiiTe pelOBHO ChCTOSIHUETO Ha OaTepurTe CH U T CMEHeTe, KOraTo YCTPOHWCTBOTO BH crpe jja paboTu npaBuiHO. VI3xBbpiieTe
W3M10/13BaHUTe OaTepy B CbOTBETCTBHE C MECTHHUTE Pasrnopesou.

®  II3non3BaiiTe MeKa, Bla)kKHa KbpIla 3a IOYMCTBaHe. VI30srBaiiTe M3M0/I3BaHETO HAa arpeCHBHU MTOYMCTBALLM NTperapaTi, KOMTO MOrar Ja
MOBpeJAT yCTPOHUCTBOTO.

®  He npeTerisiiiTe NpeJjMeTH, Ha/|BULLIABALIM MAaKCHMaJ/IHHsI KaralluTeT Ha Be3Hara, 3a Jja u3berHere roBpejia Ha CEH30pHUTe.

® [locraBeTe Be3HaTa BbPXY paBHa, CTabW/IHa OBBPXHOCT, 3a [ja OCUTYPUTEe TOUHH W3MepBaHHUsL.

®  He yapsiiTe, He U3MyCKalTe W He TIpU/araiTe peKOMepeH HaTHCK BbPXY Be3HaTa, 3a Zia u3berHeTe MoBpe/ia Ha NpeLju3HUTe KOMITIOHEHTH.
®  He u3mnosn3Baiite Be3Hara B 6/1M30CT /10 CU/THA MarHUTHH T10JIeTa WM BUOPALMK, KOUTO MOTAT Jja TIOB/HUSIAT Ha U3MEPBAHUATA.

®  Koraro Be3HaTa He Ce M3I10/13Ba, ChbXPaHsBakiTe s B 3alUTHUS 1 Kaabd, 3a ja M30erHete 3aMbpCsiBaHe U MOBpe/a.

®  KammbpupaliTe Be3HaTa peJOBHO, KaTO U3I0/I3BaTe CTAH/APTHO TEIVIO, 3 Jia OCUTYPUTE TOUHH U3MepBaHHsI.



He u3non3Baiite MOBpeIeHO YCTPOCTRO.
ITpoayKTHT He e MpeZiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.
YBepeTe Ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepHajy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz30p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasiT C TSIX, KOETO e OMacHo.

ITasere npozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpalMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araaiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pPa3TBOPUTEH.

He u3naraiite npofiyKTa Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MPoJyKTa Cpelly MOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBPe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OW ChXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tieproz, 0T BpeMe TP Heb/1aronpusiTHU yCI0BUS WK - e O1JI IPeKOMePHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSIKOSI 4acT e MoBpe/ieHa. AKO KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbpIIBaTe PEMOHT
camu.

ITpoAyKTBT ChAbPKA MalK! YacTH, KOMTO MOTar Jja Tpe/iCTaB/IsBaT OMIaCHOCT OT 3a/aBsiHe. Jla ce masu oT feLja.
He pasmiobsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.

He u3non3paiite cTapy ¥ HOBU OaTepyu, pa3IMUHA MapKK WA XUMUKAJIH.

He 3apesxziaiiTe, He MOBpeX/jaliTe U He OTBapsiiiTe barepusra.

CobxpaHsiBaiiTe OaTepuuTe fiasied OT felia, 3a Ja IpefiOTBPATHTe C/IyUyaiHO MOIMTbIjaHe.

He norrbiaiite 6arepusita. Ako 6arepusita Ob/ie norbaHaTa, He3abaBHO Ce CBbpIKETe C JieKap.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofiyKTa M0 IpefiHa3HaueHue.

NHCTPYKIINWN 3A FE3OITACHOCT HA BATEPUWAKYMYJIATOPHU

ar

ITazere 6aTepuunTe/aKymMynaTtopure iajeq oT fietia. I1pu norreiaHe He3abaBHO MOTbpPCeTe MeAULIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a efiHOKpaTHa yriotpeba He TpsibBa /ia ce mpe3apexxar. BarepunTe/akymynaropute He TpsibBa /ia ce CBbP3BaT HAKBCO W/U/IH
oTBapsT. ToBa MOXKe Jja IPUYKHU NIperpsiBaHe, NoyKap WK eKCIUIO3US.

Hukora He XBbpJisiiiTe HaTepru/aKyMy/naTopH B OI'bH WX BOJA.

Barepuure/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsiOBa /i Cce MozyiaraT Ha MexaHH4HO HaToBapBaHe.

PUCK OT U3TUUaHe Ha KMCEIMHA OT BaTeprn/akyMy/aTopH.

N36sreatiTe €KCTpeMHH yC/IOBUA U TEMIIEPATYPU, KOUTO MOTraT [Jia IMOB/JIUAAT Ha 6aTepI/II/ITe/aKyMyJIaT0pI/ITe, Harip. paauaTopu / TIpAKa
C/IbHYEBa CBeT/IMHA.

ITpu u3THyaHe Ha OarepyK/aKyMy/1aTopy U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe ¢ XUMHUKanuTe! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YUCTa BOJA ¥ OTHJeTe Ha Jiekap!

V3THuary uiv nospeieHy barepri/aKyMys1aTopy MOTar Jia IPUYMHAT XUMUUYeCKH 3rapsHUs IIPU KOHTAaKT C Ko)kara. 3aToBa B TaKbB
Citydaii TpsibBa la HOCHUTE MOAXO/SIIMN 3all[UTHH PhKaBHLIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Ja 6’]:,an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PEeLIMK/IMPpaHe.

V3110/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepua TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbPJ/IsHE HA OTMA/bLH, ONPe/Ie/IeH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopmalust 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISIHE Ha U3M0/I3BaHMs TIPOJYKT Ce MPeJoCTaBs OT OBLMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Or C'b06pa)KeHI/IH 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUUECKH U €/IeKTPOHHU ITPOJAYKTHU He TpH6Ba Jia ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBEHHTE OMTOBU OTrajgbLU B 6uToBHUTE OTIajbLH, a TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. I/IHCl)OpMaLII/IH 3a C'Lﬁl/lpaTe]'lHI/ITE

— MYHKTOBE 1 TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeoCTaBsi OT CbOTBETHHS OUC.

TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNeNCKHUTe U HallMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u NPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBAaHUSATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI‘/‘ICKI/I Y HalJUOHA/IHU JVUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMeNCKU U Hal[IOHaIHU AUPeKTHBH, KOUTO Cce OTHACST 3a Hero, RoHS.



HenpaBu/aHOTO U3XBHpJIsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepunTe/akymy/iatopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIU. Te Morar /ja ChbpKaT BPeHU TEXKKU
MeTau U TPsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTHAAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe MeTau ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE BaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara 6arepust He TpsiOBa Aia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peAazieH Lisl B IIyHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>'IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az elektronikus személymérleg nagy, konnyen leolvashaté kijelz6vel rendelkezik. A mérleg minden otthonban nélkiilzhetetlen. A legijabb
technolégidk felhasznélasaval késziilt. Modern stilusban és bambusz kivitelben. A mérleg rendkiviil hasznos automatikus kikapcsolas funkcioval
(AUTO OFF) van felszerelve - ennek koszonhet6en a mérleg alvé tizemmoddba kapcsol, ha nem hasznaljak. A késziilék id6tallé dizajnnal
rendelkezik, amely barmilyen belsé térbe illeszkedik. 180 kilogrammig birja a terhelést. Nagy mérési pontossag jellemzi. Biztonsagos, négy
csuszasmentes labbal és lekerekitett élekkel rendelkezik. A nagy kijelz6, amely csak mérés kozben jelenik meg, biztositja az eredmények konnyli
leolvasasat.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad é4tépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

®  Kérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (sak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad ttizbe dobni.

®  Soha ne prébalja meg normal akkumuléatorokat tolteni.

® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban tarolja, fémtargyaktol tavol.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a széllitas hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.

e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e  Silytartomény 180 kg-ig

e (Cstiszasgatlo labak

e  Nagymeéretl, jol olvashaté LCD kijelz6

e  Homérséklet mérési tartomany: 5-35 Celsius fok

e Akkumulator élettartam jelz6

e Mértékegységek: kg, Ib

e  Képerny6véds 10 masodperc utan

o  Tépelltas: 2x AAA elem

e Méretek: 28cm x 28cm x 3cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
Hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkeriilje a felesleges akkumulatorfogyasztast.

Rendszeresen ellendrizze az akkumulatorok allapotat, és cserélje ki 6ket, ha a késziilék nem miikodik megfelel6en. Az elhasznalt
akkumulatorokat a helyi el6irdsoknak megfelelGen artalmatlanitsa.

A tisztitdshoz hasznéljon puha, nedves ruhat. Keriilje az erds tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a késziiléket.

Az érzékel6k sériilésének elkeriilése érdekében ne mérjen le olyan targyakat, amelyek tillépik a mérleg maximalis kapacitasat.
Helyezze a mérleget sima, stabil feliiletre a pontos mérés érdekében.

Ne iisse meg, ne ejtse le vagy gyakoroljon til nagy nyomést a mérlegre, hogy elkeriilje a preciziés alkatrészek karosodasat.

Ne hasznélja a mérleget er6s magneses mezdk vagy rezgések kozelében, amelyek befolyasolhatjak a mérést.

Ha a mérleget nem hasznalja, tarolja a véd6tokjaban, hogy elkertilje a szennyez8dést és a sériiléseket.

A pontos mérések érdekében rendszeresen kalibrélja a mérleget egy szabvanyos suly segitségével.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.



® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfeleléen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

® A termék apr6 alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek eldl elzarva tartando.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

® Ne hasznéljon régi és Uj elemeket, kiilonb6z8 markaji vagy vegyszereket.

®  Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

® Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkeriilje a véletlen lenyelést.

®  Ne nyelje le az akkumulétort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.

®  Mindig rendeltetésszerlien haszndlja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad jratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje a széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval val6 érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulétorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az onkorményzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héaztartési szemétbe dobni, hanem a megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartési hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.



A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitds céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den elektroniske personveegt har et stort, letleeseligt display. En veegt er essentiel i ethvert hjem. Lavet ved hjelp af de nyeste teknologier. I moderne
stil og bambusdesign. Vegten er udstyret med en yderst anvendelig automatisk sluk-funktion (AUTO OFF) - takket vere hvilken veegten gar i
dvaletilstand, nar den ikke er i brug. Enheden har et tidlgst design, der passer til ethvert interigr. Taler belastninger op til 180 kg. Det er kendetegnet
ved hgj malengjagtighed. Den er sikker, har fire skridsikre fgdder og afrundede kanter. Det store display, som kun vises under vejning, sikrer let
aflesning af resultaterne.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

TIP

Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Vejeomrade op til 180 kg

Skridsikre fgdder

Stort, letleseligt LCD-display
Temperaturmdaleomrade: 5-35 grader Celsius
Indikator for batterilevetid

Maleenheder: kg, 1b

Pauseskarm efter 10 sekunder
Strgmforsyning: 2x AAA batteri

Mal: 28cm x 28cm x 3cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 &r og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.
Sluk din enhed efter brug for at undga ungdvendigt batteriforbrug.

Kontroller dine batteriers tilstand regelmeessigt, og udskift dem, nar din enhed holder op med at fungere korrekt. Bortskaf brugte batterier i
henhold til lokale regler.

Brug en blgd, fugtig klud til renggring. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.
Vej ikke genstande, der overstiger vaegtens maksimale kapacitet, for at undgé beskadigelse af sensorerne.
Placer veegten pa en flad, stabil overflade for at sikre ngjagtige malinger.

Undga at sla, tabe eller pafgre for stort tryk pa vaegten for at undga at beskadige pracisionskomponenterne.
Brug ikke vegten i nerheden af steerke magnetiske felter eller vibrationer, der kan pavirke malingerne.

Nar veegten ikke er i brug, skal den opbevares i dens beskyttende etui for at undga snavs og skader.

Kalibrer din veegt regelmessigt med en standardvegt for at sikre ngjagtige mélinger.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.



Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Produktet indeholder sma dele, der kan udggre en kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

Opbevar batterier utilgeengeligt for bgrn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.

Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sag lege!

Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor ber du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfeelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
I
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

‘Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.
Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bgr
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

for brugt elektronik.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Elektronicka osobna vaha ma vel'ky, dobre CitateIny displej. Vaha je nevyhnutnd v kaZzdej domécnosti. Vyrobené pomocou najnovsich technolégii. V
modernom Style a bambusovom prevedeni. Vaha je vybavend mimoriadne uZitocnou funkciou automatického vypnutia (AUTO OFF) - vd'aka ktorej
sa vaha pri neCinnosti prepne do reZimu spanku. Zariadenie ma nadcasovy dizajn, ktory sa bude hodit’ do kaZdého interiéru. Odola zat'aZeniu az 180
kilogramov. Vyznacuje sa vysokou presnostou merania. Je bezpe€ny, ma Styri protiSmykové noZicky a zaoblené hrany. Velky displej, ktory sa
zobrazuje iba pocas vaZenia, zaistuje 'ahké od¢itanie vysledkov.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako si vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.
®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymeiite celd sadu batérii.
®  Vybité batérie je potrebné vybrat’ zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do ohna.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.
®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.
®  Nenechdavajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat' na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnt
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah véZivosti do 180 kg
e  ProtiSmykové noZicky
e  Velky, l'ahko &itatelny LCD displej
e  Rozsah merania teploty: 5-35 stupiiov Celzia
e  Indikator Zivotnosti batérie
e Jednotky merania: kg, Ib
o Setri¢ obrazovky po 10 sekundéch
e  Napéjanie: 2x AAA batéria
e Rozmery: 28 cm x 28 cm x 3 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Pristroj nikdy neponérajte do vody.
®  Po pouZiti zariadenie vypnite, aby ste predisli zbyto¢nej spotrebe batérie.
®  Pravidelne kontrolujte stav svojich batérii a vymerite ich, ked’ vaSe zariadenie prestane spravne fungovat'. PouZzité batérie zlikvidujte v
silade s miestnymi predpismi.
®  Na Cistenie pouZivajte médkku, vlhka handricku. Vyhnite sa pouZivaniu drsnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mozu poskodit’ zariadenie.
® Nevazte predmety presahujiice maximalnu kapacitu vahy, aby nedoslo k poSkodeniu snimacov.
®  Polozte vahu na rovny a stabilny povrch, aby ste zabezpecili presné merania.
®  Vihu neudierajte, neptiStajte na zem a nevyvijajte na iu nadmerny tlak, aby nedoslo k poskodeniu presnych komponentov.
®  Vahu nepouZzivajte v blizkosti silnych magnetickych poli alebo vibracii, ktoré mézu ovplyvnit’ meranie.
® Ked vahu nepouZivate, uloZte ju do ochranného puzdra, aby ste predisli znecisteniu a poSkodeniu.
®  Pravidelne kalibrujte vahu pomocou Standardného zavazia, aby ste zaistili presné merania.
.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.



®  Vyrobok nie je ureny na pouZzivanie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat' opravy sami.
®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mozu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

® NepouZivajte staré a nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

®  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batériu neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned’ kontaktujte lekéra.

®  Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmti nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slne¢né svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou vodou
a navstivte lekéara!

e VytecCené alebo poSkodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi iradmi. Informécie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmd likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

— POSYIE PR

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat na zbernych miestach komunélneho nebezpecného odpadu.



Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Elektronisessa henkilokohtaisessa vaa'assa on suuri, helposti luettava ndytt6. Vaaka on vilttdméton jokaisessa kodissa. Valmistettu uusimmalla
tekniikalla. Moderni tyyli ja bambu design. Vaaka on varustettu erittdin kétevdlld automaattisella sammutustoiminnolla (AUTO OFF) - jonka
ansiosta vaaka menee lepotilaan, kun sitd ei kédytetd. Laitteessa on ajaton muotoilu, joka sopii mihin tahansa sisustukseen. Kestdd jopa 180
kilogramman kuorman. Sille on ominaista korkea mittaustarkkuus. Se on turvallinen, siind on neljd liukumatonta jalkaa ja pyoristetyt reunat. Suuri
ndytto, joka ndkyy vain punnituksen aikana, varmistaa tulosten helpon lukemisen.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi védara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
®  Kaiytd vain yhden tyyppista akkua.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittdd tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilytd kdyttamattomat akut pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
® Al jatd lapsia ilman valvontaa.
KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja nakyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Painoalue jopa 180 kg
e  Liukumattomat jalat
e Suuri, helposti luettava LCD-néyttd
e  Lampétilan mittausalue: 5-35 celsiusastetta
e Akun kéyttdidn ilmaisin
e  Mittayksikot: kg, 1b
e Naytonsaastdja 10 sekunnin kuluttua
e  Virtaldhde: 2x AAA-paristo
e  Mitat: 28cm x 28cm x 3cm
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Katkaise laitteesta virta kdyton jalkeen vélttddksesi tarpeettoman akun kulutuksen.
®  Tarkista paristojen kunto saénnéllisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla. Havitd kaytetyt paristot paikallisten maérdaysten
mukaisesti.
®  Kaytd puhdistukseen pehmedd, kosteaa liinaa. Vilta voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
®  Ald punnitse esineité, jotka ylittivit vaa'an enimmdiskapasiteetin, jotta anturit eivét vaurioidu.
®  Aseta vaaka tasaiselle, vakaalle alustalle varmistaaksesi tarkat mittaukset.
®  Alilys, pudota vaakaa tai kohdista siihen liiallista painetta valttiiksesi tarkkuusosien vaurioitumisen.
®  Ali kiytd vaakaa voimakkaiden magneettikenttien tai tirindiden lihelld, jotka voivat vaikuttaa mittauksiin.
®  Kun vaaka ei ole kdytdssé, sdilytd sitd suojakotelossaan likaantumisen ja vaurioiden valttdmiseksi.
® Kalibroi vaakasi sadnnollisesti vakiopainolla varmistaaksesi tarkat mittaukset.
®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.



Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
Tuote sisaltda pienié osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidd poissa lasten ulottuvilta.

Al4 pura laitetta itse.

Al4 kéyta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisid paristoja tai kemikaaleja.

Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivét niele niitd vahingossa.

Al4 niele akkua. Jos paristo on nielty, ota valittdmésti yhteys laakériin.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti 1dékérin hoitoon!

Kertakédyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kériin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttdd asianmukaisia suojakéasineitd téllaisessa tapauksessa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN
Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
I
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Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

‘Téirnéi tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdaytetyn elektroniikan

Paristoja/akkuja ei saa hévittdd kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Elektroninés asmeninés svarstyklés turi didelj, lengvai skaitoma ekrana. Svarstyklés yra biitinos kiekvienuose namuose. Pagaminta naudojant
naujausias technologijas. Modernaus stiliaus ir bambuko dizaino. Svarstyklés apripintos itin naudinga automatinio iSsijungimo funkcija (AUTO
OFF) — jos déka svarstyklés persijungia i miego reZima, kai jos nenaudojamos. Prietaisas turi nesenstantj dizaina, kuris tiks prie bet kokio interjero.
Atlaiko apkrovas iki 180 kilogramy. Jis pasiZzymi dideliu matavimo tikslumu. Jis yra saugus, turi keturias neslidZias kojeles ir uzZapvalintais krastais.
Didelis ekranas, kuris pasirodo tik svérimo metu, uZtikrina lengva rezultaty skaityma.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
®  Nenaudojamas baterijas laikykite ju pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be prieZitiros.
PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Svérimo diapazonas iki 180 kg

Neslystancios kojos

Didelis, lengvai skaitomas LCD ekranas

Temperatiiros matavimo diapazonas: 5-35 laipsniy Celsijaus
Baterijos veikimo trukmés indikatorius

Matavimo vienetai: kg, Ib

Ekrano uZsklanda po 10 sekundZiy

Maitinimas: 2x AAA baterijos

Matmenys: 28cm x 28cm x 3cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenij.

®  Po naudojimo iSjunkite jrenginij, kad iSvengtuméte nereikalingo akumuliatoriaus eikvojimo.

®  Reguliariai tikrinkite baterijy btikle ir pakeiskite jas, kai jrenginys nustoja tinkamai veikti. ISmeskite panaudotas baterijas laikydamiesi
vietiniy taisykliy.

®  Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.

®  Nesverkite daikty, virSijanc¢iy maksimalia svarstykliy talpa, kad nesugadintuméte jutikliy.

®  Padékite svarstykles ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad matavimai bty tikslis.

® NedauZykite, nenumeskite ir nespauskite per daug svarstykliy, kad nepazeistuméte tiksliy daliy.

®  Nenaudokite svarstykliy Salia stipriy magnetiniy lauky ar vibracijos, kurios gali turéti jtakos matavimams.

®  Kai svarstyklés nenaudojamos, laikykite jas apsauginiame dékle, kad iSvengtuméte neSvarumy ir paZeidimu.

®  Reguliariai kalibruokite svarstykles naudodami standartinj svorj, kad uZtikrintuméte tikslius matavimus.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.
® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy uZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nenaudokite seny ir nauju baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.

®  Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

®  Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

®  Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

®  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!
®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.
® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.
®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.
®  Rigsties nutekéjimo i$ bateriju/akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Elektroniskajiem personigajiem svariem ir liels, viegli nolasams displejs. Svari ir nepiecieSami katra maja. Izgatavots, izmantojot jaunakas
tehnologijas. Moderna stila un bambusa dizaina. Svari ir aprikoti ar arkartigi noderigu automatiskas izslégSanas funkciju (AUTO OFF) - pateicoties
kurai svari pariet miega reZima, kad tos neizmanto. Iericei ir miiZigs dizains, kas ieder@sies jebkura interjera. Iztur slodzes 11dz 180 kilogramiem. To
raksturo augsta mérijjumu precizitate. Tas ir droSs, tam ir Cetras neslidoSas kajas un noapalotas malas. Lielais displejs, kas paradas tikai svérSanas
laika, nodroSina értu rezultatu nolasiSanu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,

elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  [idzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

®  Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
®  [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
®  Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.
®  Neatstdjiet bernus bez uzraudzibas.
PADOMS

®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Svara diapazons lidz 180 kg

Pretslides pédas

Liels, viegli lasams LCD displejs

Temperatiiras mérisanas diapazons: 5-35 gradi péc Celsija
Akumulatora darbibas laika indikators

Mervienibas: kg, Ib

Ekransaudzetajs péc 10 sekundém

BaroSana: 2x AAA baterijas

Izmeri: 28cm x 28cm x 3cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.
®  Péc lietoSanas izsledziet ierici, lai izvairitos no nevajadziga akumulatora patérina.

® Regulari parbaudiet akumulatoru stavokli un nomainiet tos, kad ierice parstaj darboties pareizi. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

®  TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tirisanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.
®  Nesveriet priekSmetus, kas parsniedz svaru maksimalo ietilpibu, lai izvairitos no sensoru bojajumiem.

®  Novietojiet svarus uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nodroSinatu precizus mérijumus.

®  Nesitiet, nenometiet un nepiespiediet uz svariem parmérigu spiedienu, lai nesabojatu precizas detalas.

® Neizmantojiet svarus spécigu magnétisko lauku vai vibraciju tuvuma, kas var ietekmé&t mérijjumus.

®  Kad svari netiek lietoti, uzglabajiet tos aizsargmacina, lai izvairitos no netirumiem un bojajumiem.

® Regulari kalibréjiet svarus, izmantojot standarta svaru, lai nodroSinatu precizus mérijjumus.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.



®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, daZzadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

®  Vienmeér lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADILJUMI

®  (Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un veérsieties pie arsta!

e  Nopliistosas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz paSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Elektroonilisel isiklikul kaalul on suur ja h&lpsasti loetav ekraan. Kaal on igas kodus hddavajalik. Valmistatud uusimate tehnoloogiate abil. Moodsas
stiilis ja bambusest disainiga. Kaal on varustatud iilimalt kasuliku automaatse valjaliilitusfunktsiooniga (AUTO OFF) — tdnu millele ldheb kaal
unereZiimile, kui seda ei kasutata. Seadmel on ajatu disain, mis sobib igasse interjoori. Talub kuni 180 kilogrammi koormust. Seda iseloomustab
kdrge modtmistdpsus. See on ohutu, sellel on neli libisemiskindlat jalga ja timarad servad. Suur ekraan, mis kuvatakse ainult kaalumise ajal, tagab
tulemuste hdlpsa lugemise.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult iihte tiitipi akut.
®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.
® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
®  Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.
®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Kaaluvahemik kuni 180 kg
e  Libisemisvastased jalad
e Suur, kergesti loetav LCD-ekraan
e  Temperatuuri mootmise vahemik: 5-35 kraadi Celsiuse jérgi
e Aku tddea indikaator
e Modatiihikud: kg, 1b
e  Ekraanisddstja 10 sekundi péarast
e  Toide: 2x AAA patarei
e  Mo6d6dud: 28cm x 28cm x 3cm
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Aku tarbetu kulutamise véltimiseks liilitage seade pérast kasutamist vélja.
®  Kontrollige regulaarselt akude seisukorda ja vahetage need vélja, kui seade lakkab korralikult to6tamast. Korvaldage kasutatud patareid
vastavalt kohalikele eeskirjadele.
®  Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Viltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis voivad seadet kahjustada.
®  Andurite kahjustamise valtimiseks drge kaaluge esemeid, mis iiletavad kaalu maksimaalset mahtuvust.
® Téapse modtmise tagamiseks asetage kaal tasasele ja stabiilsele pinnale.
® Tappiskomponentide kahjustamise valtimiseks drge 166ge, kukutage kaalu ega avaldage sellele liigset survet.
®  Arge kasutage kaalu tugevate magnetviljade voi vibratsiooni ldheduses, mis vib modtmisi mojutada.
®  Kui kaalu ei kasutata, hoidke seda mustuse ja kahjustuste véltimiseks kaitsetimbrises.
®  Tipsete mdotmiste tagamiseks kalibreerige oma kaalu regulaarselt standardkaalu abil.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.



Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jétke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui moéni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
Toode sisaldab véikseid osi, mis véivad pohjustada lambumisohtu. Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge vbtke seadet ise lahti.

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas.

Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel vdtke kohe iihendust arstiga.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduda viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE
Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
I

N

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

‘See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Elektronska osebna tehtnica ima velik, lahko berljiv zaslon. Tehtnica je nujna v vsakem domu. Izdelano z uporabo najnovejsih tehnologij. V
modernem slogu in dizajnu iz bambusa. Tehtnica je opremljena z izjemno uporabno funkcijo samodejnega izklopa (AUTO OFF) - zahvaljujoc kateri
tehtnica preide v na€in mirovanja, ko ni v uporabi. Naprava ima brezcasen dizajn, ki se bo podala k vsaki notranjosti. Prenese obremenitve do 180
kilogramov. Odlikuje ga visoka merilna natan¢nost. Je varen, ima Stiri nedrsece noge in zaobljene robove. Velik zaslon, ki se prikaZze samo med
tehtanjem, zagotavlja enostavno branje rezultatov.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vre¢i v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Obmocje tehtanja do 180 kg

Protizdrsne noge

Velik, lahko berljiv LCD zaslon

Obmocje merjenja temperature: 5-35 stopinj Celzija
Indikator Zivljenjske dobe baterije

Merske enote: kg, 1b

Ohranjevalnik zaslona po 10 sekundah

Napajanje: 2x AAA baterija

Dimenzije: 28cm x 28cm x 3cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledic¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Po uporabi napravo izklopite, da preprecite nepotrebno porabo baterije.

®  Redno preverjajte stanje svojih baterij in jih zamenjajte, ko vaSa naprava ne deluje pravilno. Izrabljene baterije zavrzite v skladu z
lokalnimi predpisi.

®  7Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mocnih €istilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.

® Ne tehtajte predmetov, ki presegajo najvecjo zmogljivost tehtnice, da preprecite poskodbe senzorjev.

®  Tehtnico postavite na ravno in stabilno povrsino, da zagotovite natancne meritve.

®  Tehtnice ne udarjajte, ne pazite na tla in nanjo ne pritiskajte premocno, da ne poskodujete natan¢nih komponent.

®  Tehtnice ne uporabljajte v bliZini mo¢nih magnetnih polj ali vibracij, ki lahko vplivajo na meritve.

® Ko tehtnice ne uporabljate, jo shranite v zas¢itno torbico, da preprecite umazanijo in poSkodbe.

®  Redno umerjajte tehtnico s standardno utezjo, da zagotovite natan¢ne meritve.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti izven dosega otrok.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

®  Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZitje.

®  Ne pogoltite baterije. Ce baterijo zauZijete, takoj poklicite zdravnika.

®  [zdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE
®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!
®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.
®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obiscite
zdravnika!

e Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu

—— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 taispedint mhor, éasca le léamh ag an scédla pearsanta leictreonach. T4 scéla riachtanach i ngach teach. Déanta ag baint tsédide as na
teicneolaiochtai is déanai. I stil nua-aimseartha agus dearadh bambu. T4 an scéla feistithe le feidhm lasctha uathoibrioch thar a bheith dsdideach
(AUTO OFF) - a bhuiochas sin téann an scéla isteach i méd codlata nuair nach bhfuil sé in tséid. Ta dearadh gan teorainn ag an bhfeiste a oireann
d'aon taobh istigh. Seasann ualaf suas le 180 cileagram. T4 sé tréithrithe ag cruinneas tomhais ard. T4 sé sabhdilte, t4 ceithre chos neamh-duillin agus
imill chothromu aige. Cinntionn an taispedint moér, nach bhfuil le feiceail ach amhdin le linn meéchain, 1éamh éasca ar na torthai.

Ar chdiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. Ma tiséideann ti an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:

TIP

Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
N4 htiséid ach cineédl amhdin ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ni mor cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheambh tri thine.
N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtd.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shitil 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann tii damdiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti né6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Raon meéchain suas go dti 180 kg

Cosa frith-duillin

Taispedint LCD mor, éasca le léamh
Raon tomhais teochta: 5-35 céim Celsius
Téascaire saol ceallrai

Aonaid tomhais: kg, Ib

Spérélaiscaileéin tar éis 10 soicind
Solathar cumhachta: ceallrai 2x AAA
Toisi: 28cm x 28cm x 3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Miich do ghléas tar éis é a tisaid chun caitheamh ceallrai gan gha a sheachaint.

Seicedil riocht do chuid cadhnrai go rialta agus déan iad a athsholathar nuair a stopann do ghléas ag oibriu i gceart. Déan cadhnrai dsaidte a
dhitscairt de réir rialachdin éititila.

Bain usdid as éadach bog, tais le haghaidh glantachdin. Seachain oibredin ghlantachdin gharbh a tsaid a d'théadfadh damaiste a dhéanamh
don fheiste.

N4& meéaigh rudai atd nios m6 n4 acmhainn uasta an scéla chun damdiste do na braiteoiri a sheachaint.

Cuir an scala ar dhromchla cothrom, cobhsai chun tomhais chruinne a chinntit.

N4 buail, titim n6 cuir brd iomarcach ar an scéla chun damadiste a sheachaint do na comhphdirteanna beachtais.
N4 hisaid an scéla in aice le réimsi maighnéadacha laidre n6 creathadh a d'fhéadfadh cur isteach ar thombhais.
Nuair nach bhfuil an scéla in Gséid, é a stérdil ina chas cosanta chun salachar agus damaiste a sheachaint.

Déan do scéla a chalabru go rialta agus Giséid 4 baint agat as medchan caighdeanach chun tomhais chruinne a chinntiu.



®  Na huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.
® Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisiichain a
dhéanambh tu féin.

® Ta codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh a bheith ina ghuais tachtadh. Coinnigh as teacht leanai.
® Nadichdimedil an gléas ti féin.

®  Na husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstila né ceimiceain.

® N4 muirear, damaiste no6 oscail an ceallrai.

®  Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

® Naswallow an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmbhail le dochtuir laithreach.

®  Bain Uséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
Dr'fhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le r6théamh, tine n6 pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

e Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
dramhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.



Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

L-iskala personali elettronika ghandha wirja kbira u facli biex tinqara. Skala hija essenzjali f'kull dar. Maghmul bl-uzu tal-ahhar teknologiji. Fi stil
modern u disinn tal-bambu. L-iskala hija mghammra b'funzjoni tat-tifi awtomatika estremament utli (AUTO OFF) - li grazzi ghaliha I-iskala tidhol
fil-modalita sleep meta ma tkunx qged tintuza. L-apparat ghandu disinn prontezza li jkun adattat ghal kull gewwa. Jiflah taghbijiet sa 180 kilogramma.
Huwa kkaratterizzat minn precizjoni gholja tal-kejl. Huwa sikur, ghandu erba 'saqajn li ma jizolqux u truf fit-tond. Il-wirja kbira, 1i tidher biss waqt 1-
uzin, tizgura qari facli tar-rizultati.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk

elettriku, ec¢c.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u gatt ma jintefghu fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.

TIP

® [.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Firxa tal-uzin sa 180 kg

Saqajn kontra z-zlieq

Display LCD kbir, facli biex jinqara

Firxa tal-kejl tat-temperatura: 5-35 grad Celsius
Indikatur tal-hajja tal-batterija

Unitajiet tal-kejl: kg, Ib

Screensaver wara 10 sekondi

Provvista ta 'energija: batterija AAA 2x
Dimensjonijiet: 28cm x 28cm x 3cm

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
® tfi t-taghmir tieghek wara l-uzu biex tevita konsum bla bzonn tal-batterija.

®  Jc¢cekkja l-kundizzjoni tal-batteriji tieghek regolarment u ibdelhom meta t-taghmir tieghek jieqaf jahdem kif suppost. Armi batteriji uzati
skont ir-regolamenti lokali.

®  Uza drapp ratba u niedja ghat-tindif. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

®  Tizenx oggetti li jagbzu l-kapacita massima tal-iskala biex tevita hsara lis-sensuri.

®  Poggil-iskala fuq wicc catt u stabbli biex tizgura kejl preciz.

® M'ghandekx tolqot, twaqqa' jew tapplika pressjoni ec¢c¢essiva fuq l-iskala biex tevita li taghmel hsara lill-komponenti ta 'prec¢izjoni.
®  Tuzax l-iskala hdejn kampijiet manjeti¢i gawwija jew vibrazzjonijiet li jistghu jaffettwaw il-kejl.

®  Meta l-iskala ma tkunx ged tintuza, ahzinha fil-kaz protettiv taghha biex tevita hmieg u hsara.

®  Tkkalibra l-iskala tieghek regolarment billi tuza piz standard biex tizgura kejl preciz.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.



®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' Zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  [l-prodott fih partijiet zghar li jistghu jikkostitwixxu periklu ta' fgar. Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimici.

® Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

®  7omm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

® Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.

®  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana Zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, l-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munié¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Elektronska osobna vaga ima veliki, lako Citljiv zaslon. Vaga je neophodna u svakom domu. Izraden koriStenjem najnovijih tehnologija. U
modernom stilu i dizajnu od bambusa. Vaga je opremljena izuzetno korisnom funkcijom automatskog iskljucivanja (AUTO OFF) - zahvaljujuci kojoj
vaga prelazi u stanje mirovanja kada nije u uporabi. Uredaj ima bezvremenski dizajn koji ¢e pristajati svakom interijeru. Podnosi optere¢enja do 180
kilograma. Karakterizira ga visoka to¢nost mjerenja. Siguran je, ima Cetiri neklizaju¢e noZice i zaobljene rubove. Veliki zaslon, koji se pojavljuje
samo tijekom vaganja, osigurava lako oCitavanje rezultata.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, paze¢i na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.

Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Raspon vaganja do 180 kg

Noge protiv klizanja

Veliki, lako ¢itljiv LCD zaslon

Raspon mjerenja temperature: 5-35 stupnjeva Celzijusa
Indikator trajanja baterije

Mjerne jedinice: kg, Ib

Cuvar zaslona nakon 10 sekundi

Napajanje: 2x AAA baterije

Dimenzije: 28cm x 28cm x 3cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  [skljucite uredaj nakon upotrebe kako biste izbjegli nepotrebnu potro3nju baterije.

® Redovito provjeravajte stanje svojih baterija i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi. IskoriStene baterije odloZite u skladu s
lokalnim propisima.

®  Za CiScenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu ostetiti uredaj.

®  Nemojte vagati predmete koji prelaze maksimalni kapacitet vage kako biste izbjegli oStecenje senzora.

®  Postavite vagu na ravnu, stabilnu povrsinu kako biste osigurali to¢na mjerenja.

®  Nemojte udarati, ispustati niti primjenjivati pretjerani pritisak na vagu kako biste izbjegli oSte¢enje preciznih komponenti.
®  Ne koristite vagu u blizini jakih magnetskih polja ili vibracija koje mogu utjecati na mjerenja.

® Kad vaga nije u uporabi, spremite je u zastitnu kutiju kako biste izbjegli prljavstinu i oStecenja.

®  Redovito kalibrirajte svoju vagu pomocu standardne teZine kako biste osigurali to¢na mjerenja.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte koristiti stare i nove baterije, razlicite marke ili kemikalije.

® Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

®  Drzite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slucajno gutanje.

® Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

®  Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Dr7ite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanic¢kom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunc€eva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.



Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

OJIeKTPOHHBIe TepCOHa/lbHbIe BeChl MMEIOT OOJBbLIOW, JIerKo 4YuTaeMblii Auciuield. Becbl HeoOXOAWMBI B KaKJOM JoMe. M3roToBjieHO C
WCII0/Ib30BaHMEM HOBEHIIMX TEXHOOrHi. B coBpeMeHHOM CTH/Ie U C OTAeKoi u3 6ambyka. Bechbl ocHallleHbI Upe3BbIYaiiHO 1o1e3HON (yHKLHei
aBromatuueckoro oTkmoueHuss (AUTO OFF), 6marogapst KOTOpOi BeChbl MEPEXOASAT B CISILIUN PEXXUM, KOTZAa OHU HE KCIIOJb3YIOTCS. YCTPOWCTBO
VIMeeT BHEBPeMEHHOH [M3aiiH, KOTODBIN BIMIIETCS B 000N MHTepbep. BbiepxuBaeT Harpy3ky Ao 180 kuorpamMm. XapakTepu3yeTcsi BHICOKOH
TOYHOCTBIO M3MepeHHH. OH 6e30maceH, UMeeT YeThIPe HEeCKOJIb3siliMe HOXKU U 3aKpyIVIeHHble Kpas. BosbLION JUCIIel, KOTOPBIH MOSIBISEeTCS
TOJILKO BO BPEMSI B3BELIIMBAHHS, 00eCIIeUUBaeT JIeTKOe CUNTHIBAHHE Pe3y/IbTaToB.

N3 coobpaxxkenuii OesomacHoctu u ceprudukauuy CE u3fenve He TOZ/IEXWUT Tepefesike WM MoAu(HKalMM KakuM-ii6o obpasoM. Eciy BbI
WCII0/Ib3yeTe TPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOAYKT MOXeT ObITb NoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHKE

MOXET IPUBECTU K TaKUM OITACHOCTSAM, KaK KOPDOTKOe 3aMbIKaHHe, I10XKap, IIOpakeHue 3JIEKTPUUYeCKUM TOKOM U T. [.

HWHCTpYKIMHU 110 3aMeHe Garapeu:

®  [loxkanyiicTta, BCTaB/stiTe 6aTapeliKy MPaBWILHO, COO/TEOAst TIOMSPHOCTD +/-.

®  Icrosb3yiTe TO/IBKO OJMH TN OaTapeid.

®  Bcerza 3aMeHsiiiTe BeCb KOMIUIEKT OaTapeex.

®  Pa3pspkeHHble OaTraper HeoOX0UMO U3BJIeKaTh U3 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/lyuyae He 6pocaTh B OTOHb.
®  HuKkor/a He MbITalTeCh 3apsKaTh OOBbIUHbIE GaTapeu.

°

XPHHI/ITG HEUCI10/1b30BaHHbIE 6aTapeH B UX YTIaKOBKE B/Ja/I1 OT MeTa/VIM4YeCKUX IpejmMeTOB.

®  He ocrasnsiite feteii 6e3 npucMorpa.

KOHYMK

L HEO6XOAI/IMO TIPOBEPUTH KOMIIVIEKTHOCTB ITOCTaBKH yCTpOfICTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K'quI/II\/'I.

e B /yuae HerosHON TOCTaBKW WM eC/IM Bbl 3aMETW/IA TIOBPeK/IeHVs, BbI3BaHHBbIE HeHasleXKallell YIIaKOBKOW W/IM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepBUCHOMN CTyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[wanas3oH B3BemBaHus 10 180 kr

ITpoTHBOCKOMB3SILHE HOKKU

Bosnbliioi, erko untaemblii KK-gucrei

[uana3soH u3MepeHus Temreparypsl: 5-35 rpagycos Llenbcus
Wuavkarop 3apsizia 6arapen

EuHuLb! n3MepeHust: KT, GyHT

3acraBka yepe3 10 cekyH[,

[MutaHue: 2 barapeiiku Thna AAA

Pa3mepsi: 28cm x 28cm x 3cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMTACHOCTH

®  JlaHHOe H3/le/lMe MOXKeT UCTI0/Ib30BaThCsl IeTbMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakxKe JULAMH C OrpaHW4YeHHbIMU (hH3UYeCKUMHY,
CEHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HEJOCTAaTKOM OINbITa WY 3HAHUI NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS M0,
TIPUCMOTPOM WM MOTYYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0J/Ib30BaHHIO M3/e/Hst M TIOHUMAlOT BO3HUKAIOLMEe MIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorja He morpykaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.
®  Brik/royaiiTe yCTPOWCTBO MOC/Ie MCTI0/Ib30BaHUsl, YTOOBI 130e)KaTh HeHY)KHOTO pacxozia 3apsija barapeu.

®  Pery/spHO NpoBepsiiiTe COCTOsIHUE OaTapeii 1 3aMeHsiiTe UX, eC/IM YCTPOHCTBO IepecTaeT paboTaTh JO/DKHBIM 00pa3oM. Y THIN3UpYyHTe
WCII0/Ib30BaHHble OaTaped B COOTBETCTBUM C MEeCTHBIMH MPABUJIAMH.

® [l YMCTKHU UCIO/Ib3yHTe MATKYIO BI@KHYIO TKaHb. VI30eraiite MCIO/Ib30BaHUs arpeCCUBHBIX UUCTSILMX CPEACTB, KOTOPbIE MOTYT
MOBpeUTh yCTPOICTBO.

®  He B3BelLMBaliTe PeJMETHI, BeC KOTOPBIX MPEBbIIIAeT MAKCHMa/bHYI0 IPY30I0AbEMHOCTb BeCOB, UTOObI H30eXKaTh MOBpPeXJeHUs
JaTUNKOB.

®  [lns obecrieueHUst TOUHOCTH U3MEPEHHH YCTaHOBUTE BEChl HA POBHYHO, YCTOMUMBYIO IOBEPXHOCTb.
®  He ypnapsiite, He POHsIHTe 1 He OKa3bIBaliTe Upe3MepHOTO JJaB/IeHHUsI Ha BEChI, UTOObI He NOBPEJUTh TOUYHbIE KOMITOHEHTHI.
®  He ucnosb3yiiTe BeChbl BON3K CHIBHBIX MAarHUTHBIX TOJIeH WK BUOPALMi, KOTOPbIe MOTYT IOB/IUATH HA Pe3Y/ILTaThl U3MePeHHH.

®  Kor/ia BeCbl He MCIIO/Ib3YHOTCS, XPAaHUTE UX B 3alLJUTHOM Gy TiIsipe, YTOObI U30€KaTh 3arpsi3HEHNs U TOBPEXK/|eHUH.



PerysisipHO KanuOpyiTe BeChl, UCIIOJb3ysl CTaHAAPTHYIO T'UPIO, YTOOBI 06eCreynTh TOYUHOCTE U3MepeHHH.

He ucrione3yiiTe noBpexxjeHHOe yCTPONCTBO.

V3penvie He NpefiHa3HAUEHO JiIsI ICTIO/Ib30BAHUS JeThMHU.

Cnepurte 3a TeM, YyTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaliCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHO.

3auiaiiTe U3ziesMe OT SKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaLvii, BbICOKOW BNIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTeIeH.

He nozaBepratite u3genve MmexaHuueCKUM BO3/1eACTBUSIM.

Ecsn Ge3omacHast aKcrutyararys 60sibliie HEBO3MOXKHA, NPeKpaTHTe UCTIONb30BaHKE U 3alljUTUTE U3/le/Iie OT TOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHHsL.
Be3omacHasi 9KCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eCIIH M3fiefIve: - ObIIO TIOBPEXKIeHO, - He (DyHKI[OHUPYeT /J0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO IepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

3anpe1qaeTCH HWCII0/Ib30BaTh HU3aesune, eCinu Kakasi-mibo ero uacThb TOBpeXaeHa. Ecu kabesb TIOBPEeXX€eH, 3aripeljaeTcs Mponu3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

W3nenve COAEP>KUT MeJIKHE JieTalu, KOTOpble MOTYT IPe/ICTaB/IATh OMaCHOCTh YAyIIbs. XPaHUThb B HEJJOCTYITHOM /U151 JleTell MecTe.
He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

He ucrnione3yiite ctapble ¥ HOBble Gatapeu, pa3Hble MapKH UM XUMUKATHI.

He 3apspkaliTe, He MOBpeXX/jaliTe U He BCKPbIBalTe aKKyMyJIsITOP.

Xpanute Gataped B He[JOCTYITHOM Ji/Is1 ieTell MecTe, UTOObI IPeJOTBPaTUTh C/TyualiHOe MpOI/IaThIBaHUE.

He rnoraiite 6arapeiiky. B ciy4ae npornareiBanus 6arapeiiky HemeZjleHHO oOpaTuTech K Bpayy.

Bcerza ucronb3yiiTe u3zenue 1o Ha3HAUEHUIO.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpanuTe Garapen/akKyMy/sITOpBI B HEJOCTYITHOM A5 fieTel Mecte. I1py por/iaTeIBaHUM HeMe/IeHHO obpaTtrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble HaTapeu Hesib3sl Tiepe3apshKaTh. baTapen/akKyMy isiTOpbI Heslb3st 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. JTO MOXET
TIPUBECTU K IIeperpeBy, BO3rOPaHUIO U/IU B3pLIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/IITOPbI B OTOHb WA BOAY.
barapen/akKyMy/SITOpbI HU B KOeM CJly4ae He c/leflyeT T10JBepraTb MexaHu4ueCKUM BO3/IeHICTBHSIM.
OmnacHOCTh yTeUKU KUCIOThI U3 GaTapeii/akKyMyisTOPOB.

V36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCIOBHI 1 TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT TIOB/IMSATE Ha OaTaper/akKyMyJIsITOPEI, HallpyiMep: PaZtaTopbl/TIpsiMble
COJIHeYHble JTyuH.

B ciyuae npoTeuky 6aTapeek/akKyMysTOpOB u3beraiTe rmomnajaHys XMMHKATOB Ha KOXKY, B [71a3a U Ha C/IM3UCThIe 000/10uKH!
Hewme/jieHHO TIPOMO¥iTe TIOpaykeHHbIe YUaCTKY UMCTOM BOAOM 1 06paTuTech K Bpauy!

ITpoTeKiive WM MOBPEXAeHHbIe OaTapen/akKKyMy/IITOPbI MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE 0XKOTH IPH KOHTakTe C Koxkel. [To3ToMy B Takom
Clydae crefiyeT HafZieBaTh COOTBETCTBYIOIIHE 3allJUTHbIE TIePYaTKH.

COBETbHI 1 THOOPMANNA ITO YITPABJIEHUHO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
YI1aKoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UUCTBIX MaTePHA/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjieyeT CaBaTb B ITyHKT yTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MECTHBIMH OpraHaMH BJ1aCTH.
I/Ichopmaumo 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IMO/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIipaB/I€HUA
W ropoja.

YTWIN3AIWSA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

B 1je/1s1X 3alUThl OKPY’KAIOLLel cpefibl 0TpaboTaHHbIe 31eKTPUUEeCKIe U /IeKTPOHHbIE U3/e/Hsl Hellb3sl BRIOpackiBaTh BMECTE C
00BIUHBIMU OBITOBBIMHU OTXOZ]aMH, X HEOOXOIMMO YTHUIM3UPOBaTh Hafiexalum obpasom. MHdopmaruio o myHkrax cbopa v BpeMeHU

— uX paboThl MOXKHO MOTYYHTb B COOTBETCTBYHOLLIEM OdHcCe.

MPUMeHSIIOTCs1. M31enue COOTBeTCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHUsIM Oe3011acHOCTH TIPUOOPOB U U3/e/UH.

( e JlaHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY



[laHHBII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOIEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KOTOpbIe K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/IsieT OIMAcHOCTD JIsl OKpY)Karowie cpe/bi!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJb3st yTUIU3UPOBaTh BMECTe ¢ ObITOBbIMU 0TX07jaMi. OHH MOTYT COZIep)KaTh BPeZHbIE TSDKeNble
METaJUTbI U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COObIe OTXO/Ibl. XMMUUECKHE CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

ITo3TOMy HCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIIAIbHBIE TYHKTHI CO0pa OMAacHBIX OTXOZ0B.

BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3st pa3buparth /11 yTUIU3aLuu. Vi3zenie HeoOX0[MMO MOTHOCTBIO CAIaTh B IIYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIoTpebIeHNH 371eKTPOHUKH.

MeI ocTaB/sieM 3a coOoH TTIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, ,qPI3aI>iH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOI0O
yBeJOM/IEHUA.



